
Montage-, Bedienungs- und Wartungsanleitung 
    

 

ABENTEUERSCHAUKEL 
Art.-Nr. 816.2002.00.00 

Achtung! Dieses Spielgerät ist nur für den Hausgebrauch bestimmt! 
             Die Benutzung ist nur unter unmittelbarer Aufsicht von Erwachsenen zulässig! 
Achtung! Nicht geeignet für Kinder unter 36 Monaten, keine spezielle Maßnahme für                
             Kleinkinder vorgesehen!  Sturzgefahr! 
Achtung! Nur für Kinder ab 3 bis 14 Jahren geeignet! 
Achtung! max. Benutzungsgewicht: 200kg   

• In regelmässigen Abständen müssen die Verschraubungen überprüft und nachgezogen werden! 
• Das Spielgerät muss mit geeigneten Mitteln am Boden verankert werden! 

Stand: 2012
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it   ISTRUZIONI DI MONTAGGIO, USO E MANUTENZIONE  
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HINWEIS: Zur 
leichteren Montage 
auf dem 
Querbalken ist die 
Schlossschraube zu 
entfernen und der 
Bügel etwas 
aufzubiegen. 
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weka Holzbau GmbH, Johannesstr. 16 

       D-17034 Neubrandenburg 
Tel.: 0395 42908-0 
Fax: 0395 42908-83 
EMail: Info@weka-Holzbau.com 

               MA Art.-Nr.: 800.0286.10.14 



KBT nv
Hemelrijken 8
2890 Sint-Amands
BELGIUM

KBT Polska sp.zo.o.
ul. M. Konopnickiej 6
00-491 Warszawa
POLAND Instructions for use

MS.16 - Residential Slides
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1.Please keep this instruction sheet safely for future reference. /2.Inappropriate use or
faultyapplicationoftheproduct isexplicitlyforbiddenandabsolvesthemanufacturerofall
liability. /3.The Assembly must be done by an adult. The use of the item is only allowed
under continuous supervision by an adult. The product ismeant for personsweighing up
to 70 kg.WARNING! Notmeant for children younger than 3 years of age, due to a lack of
extra safety precautions - risk of falling. /4.All elements of the item should be inspected
reglarly for eventual wear. /5.This product meets to all security aspects of the European
standard EN71. “WARNING! For family domestic use only.” Both indoors and outdoors.
/6.The productmust be installed onto a play frame that is suitable for this activity (eg awooden play tower). The assemblymust be carried out in such a
waythathead,ngerandclothingentrapmentsareexcluded.Inordertopreventclothingentrapmentsduringgliding,thereshouldbenoopeningsaround
theplatformbetween3mmand25mm.Payspecialattention to theboardsof theplatformontowhich theslide ismounted. /7.Whenmountingorassem-
bling the product attention should be given tominimum required distance between the product and eventual obstacles : walls, fencing,… The distance
shouldbemin. 2000mm. /8.In this saetyareanohard, angular or pointedobjects shouldbepresent. The suraceunderneath theproduct shouldbefat
and shockabsorbing, sonoasphalt, concrete or anyother hard surface. /9.Theproductmust bemountedonto a suitable platform(seepoint 6) andonly
in accordancewith the recommended platformheight with a tolerance of approximately 5 cm (see notes at the rear of the slide). The assemblymust be
donewith5mmor6mmcountersunkscrews(screwsnot included).Thegroundlevelsuracemustbesucientlystabletoavoidsubsidenceandtoensure
that theslidedoesnotgetdamaged. /10. It is stronglyadvisednot to lit theslide romthebottomater it hasbeenxed to theplatorm.Thiswill damage
and break the slide. /11.To avoid the heating up of the product, do not orient the sliding surface towards the sun. /12.Sliding can cause a small electro-
static charge. This canbeavoidedbynotwearing synthetic fabric clothingand/orby regularly cleaning the surfaceof the slidewithwater andsoap.

1.Gelievedezegebruiksaanwijzingzorgvuldigtebewaren./2.Onaangepastgebruikoffoutievemontageisuitdrukkelijkverbodenenontslaatdefabrikant
vanelkeaansprakelijkheid. /3.Demontagemoetdooreenvolwassenegebeuren.Hetgebruikvanhetproduct isenkel toegelatenondervoortdurendtoe-
zicht vaneenvolwassene.Het product is geschikt voor personenmet eengewicht tot 70kg.WAARSCHUWING!Ongeschikt voor kinderen jonger dan36
maanden,erwerdengeenextraveiligheidsmaatregelengenomenvoorpeuters–gevaaropvallen. /4.Alleonderdelenvanhetproductmoeten regelma-
tig worden nagezien door de gebruiker op eventuele sporen van slijtage. /5.Dit product voldoet aan alle veiligheidsvoorschriften voorgeschreven in de
Europese Normen EN71. “WAARSCHUWING! Alleen voor privé gebruik.” Dit zowel binnenshuis als buitenshuis. /6.Het product dient te worden aange-
bouwdaaneenspeeltoestel geschiktvoordezeactiviteit (vb:houtenspeeltoren).Bijmontagemoetgevaarvoorbeklemmingvanhoofd,vingersofkledij
uitgeslotenworden.Ombeklemmingvankledingsonderdelentijdenshetglijdentevoorkomenmogenerrondomdeglijbaangeenopeningentussen3mm
en25mmbevinden.Letvooralopdehoutenplankenvanhetplatformwaaropdeglijbaanrust. /7.Bijdemontagedientmeneropte lettendatervoldoen-
de afstand is tussen het speeltuig en eventuele hindernissen :muren, hekken,.. Deze afstandmoetmin 200 cmbedragen. /8.In deze veiligheidszones
mogenzichgeenhardeof hoekigevoorwerpenbevinden.Deondergrondmoet vlak zijn eneenschokdempendewerkinghebben, dusgeenasfalt, beton
of eenanderhardoppervlak. /9.Het productwordt gemonteerdopeengeschikt platform(zie6) enenkel opaanbevolenplatformhoogte (zie aanduiding
opdeonderkantvandeglijbaan)+/-5cm.Tebevestigenmetschroevenmetverzonkenkopdiameter5of6mm(niet inbegrepen).Deondergronddient
voldoendestabiel te zijn zodatverzakkingbeperktblijft energeenbeschadigingaandeglijbaanwordtveroorzaakt. /10.Nabevestigingaanhetplatform
magdeglijbaanonderaannietopgehevenworden.Hetopheffenvandevoetkanbarstenenbeschadigingveroorzaken. /11.Omverhittingvandekunst-
stof te vermijden, richt het glijvlak niet naar de zon. /12.Het glijden kan een kleine elektrostatische lading veroorzaken. Dit kan vermedenworden door
synthetischekledij te vermijdenen/of het glijvlakmetwater endetergent schoon temaken.

1.Veuillez soigneusement conserver cemode d’emploi. /2.L’utilisation inadaptée ou lemontage fautif du produit est explicitement défendu et dégage le
producteurdetouteresponsabilité. /3.Lemontagedoitêtre faiteparunadulte.L’utilisationduproduitestuniquementautorisésouscontrôled’unadulte.
Le produit convient pour des personnes avec un poids jusqu’à 70 kg. ATTENTION ! Pas pour des enfants demoins de 3 ans, parmanque demesures de
sécurité supplémentaires - risquedechute. /4.Leproduit doit être contrôlé régulièrementpour releverdes indicationséventuellesd’usure. /5.Leproduit
correspond aux normes de sécurité (Norme Européenne EN71). “ATTENTION ! Exclusivement à usage familial.” Ainsi à l’extérieur qu’à l’intérieur de la
maison. /6.Leproduitdoit êtremontésuruneconstructionadaptéepourcetteactivité (parexemple :une tourenbois).Aucasoù l’on incorpore leproduit
dansun jeuouuneconstructionquelconque, il faudra le fairede façonàéliminer les risquesdecoinçagedespiècesdevêtements,de la têteoudesdoigts.
Pouréviter le coinçagedesvêtementspendant l’actedeglisser il est interdit d’avoir desespacesentre3mmet25mmautourde laglissière. Faitesatten-
tion aux planches en bois de la plateorme. /7.Aumoment dumontage il aut respecter une distance susante entre les agrès de jeux et des obstacles :
murs, clôtures,…Cettedistanceseraaumoins200cm. /8.Dansces zonesdesécurité laprésenced’objetsdurs, anguleuxoupointusest défendu. Le ter-
rain en dessous des agrès de jeux doit être plat et composé d’unematière qui a des caractéristiques pour absorber les chocs (donc pas au-dessus d’une
surface asphaltée, bétonnée ou durcie d’une autre façon. /9.Le produit seramonté sur une plateforme adaptée (voir 6) et seulement à l’hauteur exacte
telle que recommandé (voir l’indication sur le dessous du toboggan)+/-5cm.Axer par des vis à tête noyée endiamètre 5 ou6mm.Attention les vis ne
sontpas inclusesà la livraison. Lesoldoit êtreassezstablepouréviter l’enonçage, sinon laglissièrepourrait êtreendommagée. /10.Aprèsxationsur le
plateormeletoboggannepeutplusêtre levé.Lever lebasdutobogganpourrarésulterenormationdessuresetcassedutoboggan./11.Pouréviterque
le produit s’échauffe, ne pas orienter la surface à glisser vers le soleil. /12.En glissant on peut provoquer une légère charge électrostatique que l’on peut
éliminer enévitant chaquehabillement synthétiqueouennettoyant le tobogganavecde l’eauouparmoyend’undétergent.

1.BittebewahrenSiedieseGebrauchsanweisungsorgfältigauf./2.UnangepaßtesBenutzenbzw.falscheMontageistausdrüclichverbotenundentlastetdenHer-
stellervonseineVerantwortung./3.DieMontagemussdurcheinenErwachsenenerfolgen.DasBenutzenvondiesemArtikel istnurzugelassenunterderAufsicht
einesErwachsenen.DerArtikel istbrauchbarfürPersonenmiteinemGewichtbis70Kg.ACHTUNG!NichtgeeignetfürKinderunter3Jahren,wegendesMangels
andenExtrasicherheitsanweisungen-RisikovonStürzen./4.AlleTeilediesesArtikelssollenregelmäßigaufSpurenvonVerschleißundRissenachgeprüftwerden
umUnfälle zuvermeiden. /5.DerArtikel entspricht allenAnforderungenderEuropäischenNormEN71. “ACHTUNG!Nur für denhäuslichenGebrauch.” Für den
Innen-sowieAußenbereich./6.DerArtikeldientdazuaneinemSpielgerätangebautzuwerden.BeiderMontagedesProduktesineinSpielgerätodereineandere
Konstruktionmusssichergestelltwerden,dasskeineFangstellenfürGliedmasseoderKleidungsteileentstehen.UmdieseFangstellenwährenddesRutschenzu
vermeiden,sollensichrundumdieRutschekeineÖnungenzwischen3mmund25mmbenden.LegenSiebesonderenWertaudieHölzerderPlatormworau
dieRutschebefestigtwird./7.BeiderMontagesollmandaraufachtenzwischendemArtikelundeventuellenHindernissen:Mauer,Zäune,…eineDistanzvonmin-
destens200cmzurespektieren./8.InnerhalbdieserSicherheitszonedürensichkeineharten,eckigenoderspitzigeObjektebenden.DerUntergrundunterdem
Artikelsollebenundstoßabsorbierendsein,alsokeineAsphalt,BetonoderanderenhartenUntergrund./9.DerArtikelwirdaufeinerPlattformmontiert(siehe6.)
unddarnurauderempolenenPlattormhöhe(sieheAnmerkunganderUnterkantederRutsche)+/-5cmmontiertwerden.ZuBeestigen istdieRutschemit
SchraubenmitSenkkopf,Durchmesser5oder6mm(diesesindnichtmiteinbegriffen).DerUntergrundmussstabilundfestsein,sodasskeineVersenkungent-
stehenkannunddieRutschenichtbeschädigtwerdenkann./10.DieRutschedarfuntennichtanghobenwerdenwenndieseanderPlattformfestgeschraubt ist.
DieRutschekannsonstdurchdieautretendenSpannungenobenanderBeestigungbrechen./11.UmeineErhitzungderOberfächezuvermeiden,dasRutsch-
fächenichtnachderSonnerichten./12.DasRutschenkannkleineelektrostatischeAufadungenerzeugen.Dieskannvermindertwerden,indemkeinesyntheti-
scheKleidunggetragenwird,oderdieRutschfächemitWasserundSpülmittelabgewaschenwird.

1.Favordeguarderestemododeempleocuidadosamente. /2.Uso inadequadoómontaje incorrectodeesteproductoestaprohibidoyabsuelveel fabricantede
toda responsabilidad. /3.El ensamblaje debe suceder por unadulto. El usodeesteproducto esta solamentepermitidobajo vigilancia deunadulto. El producto
convieneparapersonasconunpesohasta70kg. ¡ADVERTENCIA!Noconvieneparamenoresde36meses,debidoaunacarenciademedidasdeseguridadadi-
cionalesparaniñospequeños-riesgodecaer./4.Todosloselementosdelproductodebenserinspeccionadosregularmentepordegaste./5.Esteproductocumple
contodaslasexigenciasdeseguridaddelasNormasEuropeasEN71.¡ADVERTENCIA!Exclusivamenteparausodoméstico.”Tantoalinteriorcomoalexterior./6.El
productosedebeinstalarsobreunaconstruccióndejuegoqueseaconvenienteparaestaactividad(ejemplounatorredemaderadeljuego).Elensamblajedebe
serrealizadadeunamaneratalqueseexcluyanlastrampasdelacabeza,deldedoydelaropa.Paraprevenirtrampasdelaropaduranteeldeslizamiento,nodebe
haberaberturasalrededordelaplataformaentre3milímetrosy25milímetros.Prestelaatenciónespecialalostablerosdelaplataformasobrelacualsemontael
tobogán./7.Conelmontajedebededejarsucientedistanciaentreeljuegoinantilyobstáculos:paredes,empalizadas,…Estadistanciadebeserdemínimo200
cm./8.Enestaáreadeseguridadnosepuedenencontrarobjetosdurosóangulosos.Elsuelotienequeserplanoyamortiguarchoques.Elproductonosepuede
colocarsobreasalto,concretouotrosupercieduro./9.Elproductosedebemontarsobreunaplataormaconveniente(véaseelpunto6)ysolamenteenlaaltu-
rarecomendadadelaplataformaconunatoleranciadeaproximadamente5centímetros(véaselasnotasenlaparteposteriordel tobogán).Elensamblajedebe
serhechocontornillosavellanadosde5milímetroso6milímetros(tornillosno incluidos).Lasuperciedelniveldel suelodebesersucientementeestablepara
evitarhundimientoyparaquenosecauseningúndañosaltobogán.Despuesdejareltoboganalaplataorma,nosepuedelevantareltoboganporlaparteine-
rior.Estopodradañaroquebrarelpiedeltobogan./10.Despuesdejareltoboganalaplataorma,nosepuedelevantareltoboganporlaparteinerior.Estopodra
dañaroquebrarelpiedel tobogan. /11.Paraevitaracaloramientodelplástico,nooriente lasuperciededeslizamientoal sol. /12.Eldeslizamientopodrácausar
unacargaelectrostáticamenor.Estosepuedeevitarnollevandoropasintéticay/ólimpiandolasuperciededeslizamientocondetergente.

1.Conservareleistruzioniconcura./2.L’usoimpropriooppureilmontaggiosbagliatoèvietatoesollevailfabricantediogniresponsibilità./3.L’assemblassiodovrà
essereeffettuatosolodaunadulto.Ilprodottodeveessereutilizzatoesclusivamentesottolacostantesupervisionediunadulto.Ilprodottoèadattoapersonecon
unpesonoa70kg.ATTENZIONE! Ilprodottononèadattoaibambinidi età inerioreai36mesi,permancanzadimisuredi sicurezzasupplementari - rischiodi
caduta./4.E’necessariochesieettuiperiodicamentel’ispezionedituttelepartidelprodottovericandochenonsipresentinosegnidiusura./5.Questoprodotto
èconformeatutti irequisitidescrittinelleNormeEuropeeEN71relativeallasicurezza.“ATTENZIONE!Soloperusodomestico.”Siaincasa,siaall’aperto./6.Ilpro-
dottodeveessereinstallatoinunacostruzionedigiococostruitaperquestaattività(esmpio:unatorregiocodilegno).L’assembleggiodeveesserefattoinmododa
evitare intrappolamenti di qualsiasi genereper testa, abiti, ditaequalsiasi altrapartedel corpo.Al nediprevenire l’intrappolamento tramite Ivestiti durante la
scivolata,sarànecessarioesseresicurichenonsianopresentiaperturenellevicinanzedellastrutturacompresefra3mme25mm.Porreparticolareattenzioneai
bordidellastrutturaedellapiattaormasopralaqualeèmontatoloscivolo./7.Durantel’assemblaggioassicurarsichecisiaspaziosucientetraleattrezzatureed
eventualiostacoli (muri,steccati,ecc.).Talespaziodevemisurarealmeno200cm./8.All’internodellospaziodisicurezzanondevonotrovarsioggetti solidiocon
angolinonsmussati.Il terrenodeveesserelivellatoeungeredaammortizzatore.Quindi ilprodottonondeveesseremontatosopraunterrenoasaltato,cemen-
tatooinduritoinqualsiasialtromodo./9.Ilprodottodeveesseremontatoinunapiattaformaadatta(vedereIlpunto6)esolamenteinconformitàconl’altezzadella
piattaormaraccomandataeconunascartomassimodi5cm(vedere lenotesull’utilizzodelloscivolo).L’assemblaggiodeveessere attoconviti autolettantida
5mma6mm(vitinonincluse).Il livellodellasuperciesucuipoggialastrutturadeveesseresucientementestabiledaevitarecedimentieeventualidanneggia-
mentidelloscivolo. /10.Faremoltaattenzioneanonsollevare loscivolodal ondoprimadiaverlossatoallapiattaorma.Questopotrebbecomportarerottureo
danneggiamentiallostesso. /11.Perevitare il surriscaldimentodellaplastica,nonposizionare loscivolorivoltoverso il sole. /12.Scivolandosipuòprovocareuna
leggeracaricaelettrostatica,chesipuòeludereevitandoogniabbigliamentosinteticoe/opulendoloscivoloconacquaodetergente.

1.Proszę zachowaćniniejszą instrukcjęobsługiwceluwykorzystania jejwprzyszłości. /2.Niewłaściweużywanie lub zastosowanieproduktuniezgodnez
przeznaczeniem jest zabronione i zwalnia producenta z jakiejkolwiekodpowiedzialności. /3.Montażupowinnadokonaćosobadorosła. Korzystanie tylko
podstałymnadzoremosobydorosłej. Produktprzeznaczony jestdlaosóbowadzedo70kg.OSTRZEŻENIE!Produktnienadajesiędladzieciwwiekupo-
niżej36miesięcyżycia,zewzględunabrakdodatkowychzabezpieczeń–ryzykoupadku./4.Wszystkieelementyproduktupowinnybyćregularniespraw-
dzanewceluewentualnegozużycia. /5.ProduktspełniaeuropejskienormyEN71. “OSTRZEŻENIE!Wyłączniedoużytkudomowego.”Zarównowewnątrz
jak i nazewnątrz. /6.Produktmusi zostaćzainstalowanynaodpowiedniej platormie (np.drewnianawieża). Podczasmontażynależyzwrócić szczególną
uwagę, abyniewystępowało ryzyko zakleszczenia (głowy, palców, odzieży). Aby zapobiec zaczepienia się ubrania podczas zjeżdżania – należy upewnić
się,żeniemażadnychotworów/szczelinod3mmdo25mm.Szczególnąuwagęnależyzwrócićnaplatormę,naktórejzamocowanyjestślizg./7.Podczas
montowania lubskładaniaurządzenia,należyprzestrzegaćminimalnejwymaganejodległościmiędzyurządzeniemaewentualnymiprzeszkodami:ścia-
nami, ogrodzeniem itp.Odległość tapowinnawynosić conajmniej 2metry. /8.Wbezpiecznej streeniemogąznajdować się żadne twardeprzedmiotyo
ostrychkrawędziach lub spiczastych zakończeniach. Powierzchniapodurządzeniempowinnabyćpłaska imiećwłaściwości amortyzujące.Nienależy in-
stalować zjeżdżalni nad asaltem, betonem lub innym twardympodłożem. /9.Produktmusi być zamontowany na odpowiedniej platormie (patrz punkt
6), zgodnie z zalecanąwysokością, z tolerancją około 5 cm(patrz uwagi ).Montażunależy dokonać za pomocąwkrętu z łbem5mm lub6mm(śrubynie
są dołączone). Podłożemusi być stabilne, aby ślizg nie osiadał lub nie uległ uszkodzeniu. /10.Nie należy podnosić do góry przymocowanego ślizgu, gdyż
możetospowodowaćjegoprzełamanie,pęknięcie./11.Abyuniknąćnagrzewaniasięślizgunależyumieścićgowtakisposóbabypowierzchniazjeżdżania
niebyła zwróconawkierunkusłońca. /12.Ślizgmożemiećwłaściwości elektrostatyczne.Abyuniknąćelektryzowania się ślizgunależyunikać ślizganiaw
ubraniach syntetycznychorazmyćślizg regularniewodązmydłem.


